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 : الملخص

عدد المصطلحي في التعليم الجامعي مسألة 
ّ
رجمة وإشكالية الت

ّ
برُ الت

َ
عت

ُ
ا، بسبب أهميتها البالغة يت ا خاص  وليها الأكاديميون اهتمام 

 
ّ
ييا يعبيير عيين مفيياهيم خاصيية، وي يمكيين اثمثييا إي  ديلي 

 
ميين  فييي اساسييام المعرايية والفثييم، حيييص تحمييا المصييطلحات الأكاديمييية حمييلا

ا موحدة وتعميق الفكر من قبا المتخصصين، لتجنب خلال الترجمة السل يمة. وبناء  على ذلك، يتطلب تطوير عملية الترجمة جثود 

ا يار، وقد تؤثيييم للمعارف والأاكيوء الفثييؤدي إلى سييقة قد تيير الدقييترجمة غيييم. االييالاشات والتعبير العشوائي والتباس المفاه ر سيلب 

 من التييييرقة وايختييزز التفييذا يعيييية. وهييس اللغيياء نفييبنا اللغوي بين أييعلى التواص
 
 .اون ييوحد والتعييلاف بدي

التعيدد المصيطلحي فيي التعلييم الجيامعي أسيبام ومن هذا المنظور، تأتي هذه الورقة البحثية للاشديد على ضرورة اثم وتحلييا 

اللغييوي فيي المجيال الأكييادي ي. إذ يجيب أن يكيون هنييا  توحييد فيي جثييود  سخطيوة هامية نحييو تطيوير العمليية التعليمييية وتعزييز التواصيا

ييا الترسييي   المتخصصيين والبيياحثين فييي مجييال الترجميية، وتعميييق الفثييم والتفكييير لتجنييب العشييوائية والتبيياس المفيياهيم. سمييا يجييب أي  

 من ايختلاف والتفرقة.على تعزيز ايبتكار وتعزيز التواصا اللغوي بين أع اء المجتمع الأكادي ي، لتعزيز ا
 
 لتوحد والتعاون بدي

رجمة؛ المصطلح؛   الكلمات المفتاحية:
ّ
عدد المصطلحي؛ المصطلح الأسلوبي؛ الت

ّ
 .التعليم الجامعي الت

 
Abstract : 

Translation and the problem of terminology in university education is an issue that academics pay special 
attention to, because of its great importance in acquiring knowledge and understanding, as academic terms 
carry a semantic load that expresses special concepts, and can only be understood through proper translation. 
Accordingly, the development of the translation process requires unified efforts and deepening of thought by 
specialists, to avoid dispersion, random expression and confusion of concepts. Inaccurate translation can lead to 
delusion and misunderstanding of knowledge and ideas, and may negatively affect innovation and linguistic 
communication between people of the same language. This promotes division and difference rather than unity 
and cooperation. 

From this perspective, this research paper comes to emphasize the need to understand and analyze 
terminological pluralism in university education as an important step towards developing the educational 
process and enhancing linguistic communication in the academic field. There must be unification in the efforts 
of specialists and researchers in the field of translation, and a deepening of understanding and thinking to avoid 
randomness and confusion of concepts. Emphasis should also be placed on fostering innovation and enhancing 
language communication among members of the academic community, to foster unity and collaboration rather 
than difference. 

Keywords: Translation; Terminology; Multi-terminology; Stylistic Term; University education. 
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 :مقدمة

فتجطططتد  عرطططمصي المصطططات مف  ططط   اعططط   ؛المصطططات مف تيطططمعلو المحطططته  تهي مدلطططم   طططج  دللطططت اعططط  ال    ططط   ا   ططط ا 

 
ا
 ططت   طط   ؛هطط ا المصططات مف   عبحططق  ايواططت ا ططتا لت أنا  السططو   ا ال   متلططت العططه  ميفاططم المططما المحيططه  الممي ططج    

تن أجت ع    الخحط  اليتض ى  ج المحته .  تن  ون آللطمف نط مات المصطات    اعبم  آللمف   جياءاف ت مسبت لص ماتلم

ال  جمت  حلث  منت  ت   الاط ه  سطلحت ل بطمدا الممطم ش  ا طيهم      طمن لاطم د  ا فمطم   طج المصطي المبم ط ه المحيه ن   

غت الميبلت   ك لك ال ميوف  مل  اث الميبي  عيجم ه  ل  لغمف ت م دا . 
ا
  ج نات احته  تمم ش تب حف الأت   ل  الح

لططم عرططتن أحلمنططم سططيبم  ططج  مسططو  المحطط    بططملي   تططن هطط ا الأهملططت العططه عهرططة فلططم ال  جمططت  ططج ت ططما المصططات لت؛    أها

الطط ي  باططة    ام اططم لحطط مح ؛   لططك لمططم   طط ا الأسطط م  تططن  نططمتبت  ططج عه  طط  المصططات مف الم مسططبت   عاطط  مام لحمطط مح 

 طططط   ا  ططططج حوطططط ا تططططن أتططططيا  فومطططط ا المصططططات مف لحمياططططته نيسططططه   محططططه ت طططط ددا  ططططج ا  لططططم  المصططططات  الطططط ي   طططط  احلططططه 

ا مططمدا   هطط ا الصططمتبت   عبطط أ تططا الممحلططت ال محلملططت فهسطط ؛  ططت عراططي أص ططمء امحلططت ال  جمططت  ططج حطط   ادلططم؛ فططملم  ج  ا

غطت المام حطت  الحغطت الميبلطتع    ط  نطمتبت كبوط ا  طج عه  ط  
ا
غطت الأنطحلت  لط  الح

ا
ا   قلمته بممحلت عهتوت المصات  تطن الح

غطططت الميبلطططت صيوطططت  مييدادلطططم الم مططط دا  الم  تاطططت  بمب  هلطططم  ت؛  لطططك لأنا المام طططت الططط قلق  الم مسططط  لحميطططيدا الأج يلططط
ا
الح

 
ا
غتي التاسا  ه ا الم اء   ن  من  ج أنحه تهمتدا؛   

ا
  الح

ا
ه  ج امحلت ال  جمت  بحق بمض الم م ت  المياقلطت؛  هطت تطم أن

غطططت  ت طططما  لطططك نططط ن ا طططه تطططم  ميفطططه السطططمحت الميبلطططت اللطططته تطططن ال مططط د المصطططاح ج لحمططط لتا نيسطططه   
ا
منطططت  طططج ت طططما الح

 الألسطط لت؛ ف ططه عيجمططت لمصططات   احطط    لوفلططم عب حططف  ططج الططبقد الميبلططت  ططون ت ططيقام   تصططات  الحسططمنلمف  الحسطط لمف

 تغيفلطططم؛ فرطططت  طططي  المصطططات  الططط ي ا  طططم ا هطططت الأاسططط  تطططن حلطططث  جاطططت نرطططيا   الأت حطططت الم طططمفلت لاططط ا المسططط لت ك وططط ا 

  ت  تات.

 :اشكالية البحص

م  سطططط هق ا ه مططططمه  حلططططث   ب ططططج   مطططط  ال  جمططططت   لططططرمللت ال مطططط د المصططططاح ج  ططططج سططططلمت ال محططططل  المططططمت ج تت ططططتا 

ا  طون الاطق    سحلط الضتء اع  ع صو هم  ج فا  الميمهل    م و  ال تانت الحغتي  ون أفطياد الم مطا الأ طمد يه   عه  ط  

ا ل مططط د ا ق  احطططمف  أاضطططمء هلاطططت ال ططط  عت. كمطططم  م صططط  عيجمطططت المصطططات مف ا طططم  نرطططي  م حالال  لأ مد ملطططت المماططط ا عهططط   

ططم لح امفططت  الحغططت المسططتل فت. حلططث  طط    اططن  لططك   طط ت  ططج اسطط ب اه المصططات مف  ال  جملططت الم ططتفيا  الم غوطط ا  فا 

م اعططط     مططط د الأليطططم  العطططه  سططط ب ه  طططج سطططلمت الب اطططت الأ مد ملطططت  تمطططم  طططادي  لططط  حملطططت تطططن ا  عبطططم   ا ل بطططم   طططاصي سطططحب 

 جتدا ال مح   فا  الميمهل  الأ مد ملت. 

م   احط  اا مطمد اسط  اعل لمف فمملطت لح  جمطت  عتحلط  المصطات مف  طج السطلمت الأ طمد يه   م طت عهط   
م
ه ا الم طرحت ع

 م  ططمفت  لطط   م وطط   لاطططج الاططق   أاضططمء هلاططت ال ططط  عت   هملططت ال  جمططت  عتلالططف ححطططتا ت  تاططت  ت ططت ا سطط يمدا تطططن 

 ال ا لمف ال    ت  الأد اف ال و تلتجلت.



          (ISSN : 2710-8864)موازين      20: المجلد           20: العدد        

 197إلى:   111/ الصفحات: من حفيظة بوروبة 

 م0202 /11/10-جامعة الأغواط-اللسانيات التقابلية وخصائص اللغات-مخبر-الدولي: التعدد المصطلحي في اللسانيات ومشكلات الترجمةالملتقى 

  ه1440 جمادى الآخرة [163] م0202 ديسمبر
 

 تن ه ا ا لطرمللت جطمءف فوطيا  ك م طت هط ا الم ا حطت المتسطتتت  طط ة ال  جمطت   لطرمللت ال مط د المصطاح ج 
 
 اناققم

  ج ال محل  الممت ج ط المصات  الأسحتبي أنمت جم ط ة  للإجم ت افلم  مون نلم ت ال سمؤ ف الييالت الآعلت:

 المصات  الأسحتبي  تم  ج أهمل ه  ج ال محل  الممت ج؟تم هت  ع1

 تم  ج آللمف ن مات المصات  الحغتي  ج المحته  الممم ش؟ ع2

 تم هت د   ال  جمت  ج عرتون المصات  الأسحتبي؟ ع3

 تم  ج ا لرمللمف الم محات   م د المصات  الأسحتبي  كلف عاصي اع  ال محل  الممت ج؟ ع4

 م د المصات مف  ج المما الأ مد يه؟تم  ج المتاتت المسمهمت  ج   ع5

 تم  ج الما  حمف  ال حتا لح ممتت تا  لرمللت ال م د المصاح ج  ج ال محل  الممت ج؟ ع6
 

 م صطط  ال مطط د المصططاح ج  ططج ال محططل  المططمت ج قضططلت همتططت  سطط  لاج البهططث  ال هحلططت  حلططث  ططاصي اعطط   :أهمييية البحييص

طططططططه تطططططططن  مططططططط د   نا  فاططططططط   عبطططططططمدا المميفطططططططت  طططططططج المطططططططم ف الأ مد ملطططططططت. تميفطططططططت أسطططططططبم  ا ططططططط قش ال  جمطططططططمف   تطططططططم    عططططططط  ا ا

المميفططت  ططون الاططق   الأسططمع ا.  بططمدا سططما   ططج عهسططون جططتدا الممحلططت ال محلملططت  ع  اعطط  ال محططل  ا عطط صو   المصططات مف

ي  طططططج  عهسطططططون ال تانطططططت الحغطططططت  ال  جمطططططت   م  طططططمفت  لططططط   لطططططك   موطططططن لاططططط ا البهطططططث أن  سطططططمه   طططططج عاطططططتوي اسططططط  اعل لمف

 .الممتممف
 

 :أهداف البحص

 .ال م د المصاح ج  ج ال محل  الممت ج  فا  طبلم ه البهث ان أسبم  ع1

 .اس و مش آللمف ن مات المصات  الحغتي  د    ت تن ا ق  اض  ال تلل   ا ل امت  ال  جمت  ج ه ا الممحلت ع2

 .اع  ال محل  الممت ج اعه     لرمللمف  م د المصات  الأسحتبي  ع صو   ع3

 .عه    المتاتت المسمهمت  ج لامهيا ال م د المصاح ج  ج المما الأ مد يه ع4

عاطططططط    ت متاططططططت تططططططن الما  حططططططمف  ال حططططططتا لح ممتططططططت تططططططا  لططططططرمللت ال مطططططط د المصططططططاح ج  عهسططططططون جططططططتدا ال  جمططططططت  ع5

 .الحغتي  ج ال محل  الممت ج ال تانت 
 

 ايائي  ال هحلعطج  حلطث سط    جمطا الممحتتطمف هط ا البهطث اعط  المط لاس ا سط اا م نم  طج :المنهج المستخدم في البحص

 المصطمد   اف الصطحت تططن ال  اسطمف السططم ات  الماطم ف المحملططت  الو ط  الم بصصطت  ططج ت طما ال  جمططت  ال محطل . كمططم 

سطط    عهحلططت هطط ا المصططمد   اسطط بق  الميططمهل   ال  ططم ن العططه  سططمه   ططج فاطط  ت ططرحت ال مطط د المصططاح ج  ططج ال محططل  

 . مد ال حتا الم مسبتالممت ج    
 

 :هيكلية البحص
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 ال م د المصاح جأوي: 

 :
 
غتي.ثانيا

ا
 آللمف ن مات المصات  الح

 :
 
 ال  جمت  المياته.-المصات  الأسحتبي ثالثا

 :
 
  لرم ف  م د المصات  الأسحتبي  اامرمسمعه اع  ال محل .رابعا

 :
 
 اتاتت ال م د  ج ا ناقح خامسا

 :
 
  ال حتا.الما  حمف سادسا

 خلاصة. 
 

 
 
 : التعدد المصطلحيأوي

قبت ال   ث ان ال مط د المصطاح ج   ال مطيض لتمتانط  ا   م لطت  السطحبلت ت طه؛ احل طم أ   عه  ط  بمطض تيطمهل  

 المصات مف الميمعلو  ج ه ا الم ا حت  ال  جمت  المصات   المصات  الأسحتبيع ؛   ج كمم  عج :

 الترجمة: .1

: -أ
 
 حمططت ةعيجمططتة اعطط   لن ةفمححططتة   المصطط   هططت عططيج  ةفمحططتة   الممططا هططت ةعططياج ة   اسطط  اليماططت تفلططم هططت    لغيية

 ل حططك الرحمططت أكمطط  تططن تملططى  ططج الحغططت الميبلططت  ف ططه  ملططه عيلططمن ا س لضططمح  ال يلططمن    ططج تتا ططا أ ططي   ةعيجمططمنة.

ميُّش اع  سو ا أح  الأشخم    ك لك  مله امحلت ع  هتوت لحوقه  ل  أفمما. مله ال َّ

مططمن: الم طط ج   جم   
ُّ
ناططتا عططيج  الوططقه:    ططه   مطط ه   كططقه  وطط ا ناحططه تططن لغططت  لطط  أ ططي    ليططقن  كططي عيجم ططه   ال 

 جمطمن  ملضط   اليط و هطت الط ي   ط ج  الوطقه أي   احطه تطن (1)جما عياج   عياجمت
ُّ
ممنه  ال  جم   

م
ت: قما ل 

 
    ج ح  ث هو ق

 .( 2) المما ال  اج لغت  ل  أ ي   

: -م
 
 ال مبوط  اطن تملطى كطقه  طج لغطت  وطقه آ طي تطن لغطت أ طي  تطا التفطمء   ملطا  إصطلاحا

 
 ملطه ليرطت ةعيجمطتة انطاقحم

  مميفت الم  ج  لأ  م  الحغ ون  أسمللبلمم   صم صامم
ا
   .(3)تممنله  تامن ا      مون أن ع هاق ال  جمت   

لطططم: ةناطططت الوطططق   لططط  الممطططت  الممطططماي  ه تطططن لغطططت  لططط  أ طططي  اطططن طيوطططق ال ططط    تطططن الرحمطططمف الم  لطططت ايفاطططم بمضطططا    ها

 .(4)الرحلتة

امحلطت ناطت لصطت ا  ه لطت أ  حط  ث  رمفطت تممنلطه    همءاعطه  تقبسطمعه  هلطث    طو   لط  ةال  جمطت فل ا المملى؛ فإنا 

 .(5)ةعرتن تمص ا  مبو ا دقلام ان الأنت

الأا ططططات الي ططططيوت العططططه عمططططم   ت طططط  المصططططت  الا  مططططت  حلططططث دلطططط ش  لطططط  فاطططط   عيسططططو   ال  جمططططت   ن  ططططج  حطططط  

  ناحام تن لغت المص    ل  لغت تستل فت تب حيت.  الممماي المتجتدا  ج ال صت 
 

 المصطلحات:ترجمة أنواع  .2
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  (6):كمم  عج  ملمصات مف الخمنت تح دف عا لمف ال  جم

 لططك   ططت  نا   حجقانططا سططتاء ل تافططق   لططتي أ   لطط  الحغططت الاطط ش الأنططت  ملططه ال اططت تططن الحغططت  المباشييرة:الترجميية  -أ

 . ليلم الم  ج عتج   ج الحغت  تم  ه تا الميبلت  هت نمعن  ملبم ان ثغياف  فيا مف ال تافق

 :  مت عا لمف تب حيت لح ممتت تا المصات مف  ج ال  جمت   مم  ج  لك :الترجمة الجانبية -م

 .اا ممد  مبو  تب حف تا الأنت هت ال مبو  ان تصات  الحغت  :التكااؤ -

 .ل  د ت تملى  م   حغت أ ي     ج اا ممد تام ت  م  تن لغت تم :المؤالفة -

 الممططمج الا  مططت  ال    ططت ل سطط م  تصططات معه تططن  الميططمهل  هططت  يلطط  ال    طط   الاالمططت  ططون  التحييوير: -

سططط ب ه هططط ا  Enfilage طططط  ط ج  ططط ا. نهطططت عيجمطططت الططط ر  ل  د طططت تيطططمهل  الم ططط جمون طططت هطططت تطططن   طططا  الماطططي ا. .  م

ال طططت  تطططن ال  جمطططت ا ططط تم  رطططتن المياطططته الماحطططت   وططط  تططط لتش  طططج الحغطططت الاططط ش أ  ا ططط تم  رطططتن ه طططم  حمجطططت 

  حضم  تياته ج    أ  عا لت ح   ت. 

امططت  وطط  سططاحت.  م صطط  عهالططق المصططات مف عتاجططه امحلططت ال  جمططت الم  طط  تططن الصططمتبمف  ال هطط  مف العططه ع محاططم ت

المحملططت  اسطط لممفلم تططن أنططم  الأتططت  العططه  تاجااططم الم طط ج   حلططث   احطط   لططك البهططث  ال يووطط   الصططص .  م  ططمفت  لطط  

 . لك  ع اح  ال  جمت ال بصص المملق  ج ت ما تمون  حعى  ج في   اح  تن المميفت

وططط  اطططن المصطططات مف الأج يلطططت  فإهلطططم ل سطططت سطططاحت ا   لطططم  أ  الم طططت   مل سطططبت لحرحمطططمف الميبلطططت المسططط ب تت لح مب

احيلططططم.  تجطططط  لطططط   م عططططياث احيططططه ايبططططي قطططط      طططط  اس ميا ططططه  تياجم ططططه    ططططمد  حمططططت ايبلططططت تابتلططططت لاططططم نيططططت المملططططى 

  .الأج به   امدا تم عرتن عحك الرحمت عهمت تملى تام   لحمصات  الأج به

قف ك وططط ا  ططططج ناططططت المصطططات مف   تططططن أهماطططم  لططططم  المصططططات  الممطططمدا  ططططج الحغططططت  م  طططمفت  لطططط   لطططك  عتاجططططه ت ططططو

 الا ش  ت رحت ال  ادش. 

   المصطلح: .3

: -أ
 
طمل تا ت ط دا  لغة طت  السطح    قط  انطات تا  نطمل تا  انا جمء  ج لسمن المي  ةالصت  عصطمل  الاطته  لطفل    الصُّ

  (7)الصمد قحبتا ال مء نمدا  أد متهم  ج الصمد  مملى  اح ؛ أي اعياتا  عتافاتاة.

طه طططتحططيء  نحططططقح ال ططططلى؛  نططططممت  طططيبلطط  المططططو   طج المممجطططت تصاحطططام ليرططتنت ت ططمدا    ا حع  العه عوططفم
ا
ه  أي أن

 طططيء  من ت مسبططت  ال ططت مس   نمفا  فص
 
 ططأ  نمفم م

 
 .  مملى ت مسبم لك    ام  ك . (8)ما ه ا الش هء  صت  لكطط   وام

: -م
 
طططه ةابطططم ا اطططن اعيطططمت قطططته اطططن  سطططملت عططط هء  مسططط  تطططم   اطططت تت طططمه الأ ا  المصطططات  اطططيش الميجطططماي إصيييطلاحا

ا
  ن

    الماصتد  ملم مسبت ه م ا عيمت  ا اسممه.  (9)   يا  الحيظ تن تملى لغتي  ل  الآ ي لم مسبت  لفلممة
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غتي لمياته  اح ة
ا
ه ةاليت  الح

ا
 قتمف نتعلت.أي أن  ت تياته له تم  مص  ا ه تن ا (10)  ق    د ا   فلحص    ن

ططه  ام ططت  حطط ا تيمهملططت لاططم فماحلططت 
ا
المصططات    ن هططت ة حطط ا لغتوططت عهطط دا تياتتططم أ  لطط ام أ  امحلططت؛ اططق ا اعطط  ان

ن أ  حاطططططت تمي طططططج أ  ت طططططما احيطططططه  طططططما  طططططج ت طططططما تمطططططوا سططططط   بصطططططم ص تيمهملطططططت تموا
ا
طططططت اعططططط  المسططططط ت  الممي طططططج   ع   منا

صة  اع  تياته   اعه.. فات  ت ليظ  ت ا فل ش ال  لت   (11)ت بصا
 

 المصطلح الأسلوبي: .4

: -أ
 
ة  الأسطططططحتبية  قططططط  ايف طططططما سطططططم ام  أتطططططم ليرطططططت ةالمصطططططات   ة تطططططن  حم طططططون ةالمصطططططات  الأسطططططحتبيع رطططططتن ليرطططططت : ة لغييييية

 .ةأسملل  المما هت ة تص  هم ةأسحت ة

      اططتا ا ططن ت رططت :ة  .أنططت الرحمططت  تياتتاططم  قلاططمنطط    تططن  حعططىت  مطط ططم الميبلططت الا متممج  لطط  اليجططت   و طط  

 اططما:  . المِطط ه     هالايوططق   التجطط  الأسططحت   عأسططحت   اططما لحسططاي تططن ال بلططت: أسططحت .   ططت طيوططق تم طط   فاططت 

 (12)الين. : ملض  .  الأسحت ه ب  فلالم: الايوق .  الأسحت أن    ج أسحت ِ  ستء

ِفه ةاليلتتية  ج تعممه ةالمصبمح الم و : 
الامط ا: الايوطق  اليطن  هطت اعط  أسطحت  تطن أسطملل  الأسحت   ض  ة عميا

ق    س 
َ
ام أ مَم 

 
 م  ال

َ
ح س   م تم  م

 
ح  (13).الاته أي اع  طيوق تن طيقا   السا

 

: -م
 
و محططق المصططات      ططو   لطط  الأنمططمو الحغتوططت  ال مبو  ططت العططه عموططم أامططما الو ططم  أ  المططاليون اليططيد ون.  إصييطلاحا

  (14). صت   الأنممو الحغتوت العه عراي فيلمالأسحتبي  ملحغت المس ب تت  ج ال

المصطططططات  الأسطططططحتبي هطططططت تياطططططته  سططططط ب ه  طططططج د اسطططططت الحغطططططت  الأد  للإلطططططم ا  لططططط  الأنمطططططمو  الموطططططماف الحغتوطططططت  نا 

 الأسططططحتبلت العططططه عموططططم أامططططما الو ططططم  أ  المططططاليون اليططططيد ون.  يكطططط  المصططططات  الأسططططحتبي اعطططط  الايواططططت العططططه  طططط   فلططططم 

 (15). ع رل  المبم اف  ال  اكل  الحغتوت ل هالق أه اش تمل ت  ج ال صت اس ب اه الحغت 

 موططططن أن   ططططمت الموططططماف الأسططططحتبلت اطططط ا ا منططططي ت ططططت ا   لططططم اف الحغتوططططت المسطططط ب تت   ال  اكلطططط  الممحلططططت  

وطم لحرمعط   ال تلعا الصت ي   ال  رطل  الب طمئي لحمبطم اف  الياطياف.  موطت المصطات  الأسطحتبي الاطمبا اليطيدي  المم

  ومون اس ب اته ل هحلت ال صت   فا  الأنممو الأد لت  الحغتوت المس ب تت فيلم.

طط
ا
ه  مصطط  اططن  جططتد تمططمن  ت مطط دا لرحمططت  احطط ا.  هطط ا  ططمليجت   لطط  عه  طط  تياططته ال مطط د المصططاح ج   موططن الاططتا  ن

م لحسلمت ال تانع و   عه      الرحمت  س ب ه للإلم ا  ل  أفرم  أ  تيمهل  تب حيت  مله أنا   .(16)جالمملى الم مس   فا 

 ال غوطططططط اف الحغتوططططططت  ا ج ممالططططططت   ال مطططططط د المصططططططاح ج تططططططن  ططططططقا عيماططططططت الحغططططططت تططططططا ا سطططططط ب اتمف الخ حيططططططت   طططططط  

 . ال امفلطت. قط   هط ث ال مط د المصطاح ج  طج تب حطف تسط تومف الحغطت   مطم  طج  لطك المسط ت  الط  لج  الصطت ي  ال هطتي 
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م تططن طبلمططت الحغططت  حلططث ع اططت   ع غوطط  الميططيداف  الممططماي نا فضططق اططن  لططك  فططإ ا أسمسططل  ال مطط د المصططاح ج  مطط  جطط ء 

 عسطططما   طططج عه  ططط  ال قطططت   اصططط  الططط تن  ا سططط ب اه.  و طططلو ال مططط د المصطططاح ج لحغطططت تي نطططت  صطططياء  طططج ال مبوططط   ال تانطططت

 .(17) ال تانت اليمما  ون الأفياد

م  ج فا تا  لك   مون أن  رتن ال م د ال الحطيت أ  اط ه حط  ث ا   ادي  لط  ف اتام. ططط  الحغت  اس بططططمصاح ج عه   

ل ه  طط  المملططى الماصططتد تططن  ططقا الرحمططت  ططج  ؛اعطط  السططلمت  الممحتتططمف ا  ططمفلت ا ا مططمد تمططم  ضططاينم  لطط  الت طتح  

 .سلمت تمون

مطيش  م صط  الحغطت الميبلططت  
م
غطمف العططه  

ا
 أ ضططم  مل مط د الميططمهليه أ  المط لتلج  ن   طط  . مل مطط د المصطاح ج  تطن  ططون الح

    عيا     دا ت سلمقام .مف  ج الحغت الميبلت عهمت تممن  ت  تات طط    تن الرحمططططفملمال مبو   

ا  طططج الحغطططت  حلطططث   ل نا لططط لك فطططإ ت  اسططط ب اه ططططططمهل  تب حيطططططي اطططن تيطططططو ل طططم ال مبلططططططال مططط د المصطططاح ج قططط   رطططتن تيلططط  

م الحططططيت أ  اطططط ه الت طططططتح  طططططططي  أحلططططططن أن  سططططططتات.  تططططا  لطططططك   موططططططط دا  ت  طططططططيت ت مطططططط ا الرحمططططمف السطططططلمت  ف تمطططط   لطططط من 

 . الممحتتمف ا  مفلت ل ه    المملى الص لو لحرحمت

 دا أ  طططططط ا تمطططمن  ت مطططططططت  احططططططم عهمطططت  حمطططططط تطططططط ث ا ططططططت عهطططططططتوطططيا لغططططططلامهة ت طططططه  ن   (Polysemy) جططططططال مططط د المصاح

ت م دا المتان .  بمملى آ ي    و  ال م د المصاح ج  ل   جتد ع طت   طج الممطماي العطه  موطن أن ع محطق فلطم  حمطت  احط ا 

    أ ضم ا  تم  رتن المياته التاح  له د  ف ك و ا  ت  تات.  مء  اع  السلمت أ  ا س ب اه

 (18)اتاتت تب حيت   مم  ج  لك: ومون أن  ه ث ال م د المصاح ج بسي   

 طادي  لططك تمطم لمون أن ع غوط  الممططماي الأنطحلت لحرحمطمف  ع اطت   ططج اسط ب اتام. فطتطا تططي   الط تن   التغيير التياري:ي: -

 . ل  لاات  تممن  ج   ا أ  ت م دا لحرحمت

 ب اه الم مططط د  سططط ب ه ال طططم  الرحمطططمف  طططج سطططلمقمف تب حيطططت  لأ طططياض ت  تاطططت. هططط ا ا سططط ايسيييتخدام المتعيييدد: -

 . مون أن  ادي  ل  لاات  عيسو اف  تممن  ت م دا لحرحمت   مء  اع  السلمت ال ي  س ب ه فيلم

فاطط   رططتن لرحمططت تمططمن  تب حيططت  ططج صامفططمف  :فييي تعييدد المصييطلحات التييي تاسييبب التييأثيرات الثقااييية وايجتماعييية -

 .تب حيت أ   ج ت  مممف تب حيت

تطا عاط ه ال و تلتجلطم  المحطته   موطن أن عراطي تيطيداف ج  ط ا  وموطن أن ع غوط   والعلميية:التأثيرات التكنولوجية  -

 .الممماي الا  مت لحرحممف. ه ا  ادي  ل   م د المصات مف الميعبات  م م ف تميفلت ته دا
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: آليات صناعة المصطلح اللغوي 
 
 ثانيا

 المصطلح اللغوي: .1

ططم  لططمت  ت  تا 
 
    موططن عاللطط ا بسططاتلت. فاططت   ططمت جتانطط  نريوططت المصططات مف  مطط  ت ططما احطط  المصططات   ت ططم 

 
ق

 د اسططت عياكلبلططم   عس و ططف ال يمنططلت ا نططاقحلت ال قلاططت.  نططه  هططث  ططج تصططات مف الحغططت الممتططت   و ضططمن د اسططت 

 ال ضططم وت الميعباططت فلططم.  بمل ططملج   راططي ل ططم    ا ج ممالططت  سططمت المصططات مف  نرمتاططم المياططتتي  الخحيلططت ال امفلططت

الخاطططططططططت ا الم  عبطططططططططت اعططططططططط  د اسطططططططططت الاضطططططططططلت ا نطططططططططاقحلت  حلطططططططططث ع ططططططططط     طططططططططمن ت طططططططططم ف البهطططططططططث الحسطططططططططماي  ال اططططططططط ي 

  (19) الأبس متلتجج ب رت امه.

م ن طططططث ع بطططططمف  حلططططططات ططت المصططططط  ولت  ططج طططططبمطن الم ططططططت  الم مهططططط لطط  ع   اجطططططا يبيطططط  المطططططو  ططج المملطططططيا  المصاحططططططفم ا

م  أ لاطططك الططط  ن  صطططم تن طططططه   جاطططمف ال رطططي فلمطططم   محطططق  مل ميوططط   طططج  طططت  حططط  ايبطططي.  ب طططمء  اعططط  هططط ا الأسطططم   ن ططط  أنا 

طططططططم  تطططن  ميبطططه  ممطططططما   ه ططططططالمصططات  الميبطططي تططن  طططقا عيجمططت تم 
ا
ال  كلططط  اعططط  به تططا ططططططه الأج طططططظ اعططط  ليرطططططمفطططه  هلى أن

 التلن  ال اق الميبي.

 لططط   يجطططا بمطططض تطططن الما مطططون فلططط ا الأتطططي     مطططم ه طططم  تطططن  سططط ب ه ا لططط امت  ال تللططط   ال هطططت لت طططا المصطططات   

 تدا فله. ططططمف المتجطططمء المصات ططططيبي  حلطططياث المططال 

ا أ  جمماطططمف طططططط  سطططحك جملطططططط ق أ  تاسسطططمف  هلاطططمف  هططط ا الاطططيت الم  تاطططت  ا ال ا سطططون المطططي   سطططتاء  طططمنتا أفطططياد 

ا.  ن ل طططت لاططط ا ال  طططت   طططج عصطططتوي   طططا المصطططات   ا ططط ف  حلطططث ع تاطططت التسطططم ت  الأسطططملل    لوطططن الاططط ش  طططمن  احططط  

  (20)الم    تن الحغمف المحملت الميبلت المس احت.

المصططططات مف الحسططططمنلت الم  ا لططططت  ا    سطططيلت  نرططططم  ال الاططططت الم م حططططت  طططج  لططططم  أي اعيططططمت ايبططططي   لطططططت اططططسيلمع حطططططت 

  أنطططبهت ت طططوق قطططم   الططط اف ات طططم أن   المصطططات مف  لططط  اطططم ق  حمللطططم  طططج الو م طططمف الحسطططمنلت الميبلطططت   هوطططط ا عهتلططططت

 )(21تن ه ا المح . عرتن تسما ا  ايب طم

لطططمآللطططمف  عا لطططمفع نططط مات المصطططات مف  موطططن  ميوطططف  .شيييرل آلييييات صيييناعة المصيييطلحات .2 التسطططم ت  الاطططيت ة:   ها

 ططططج  وطططط    (22). المصطططات   ططططج عتللطططط  الأليطططم   الطططط   ف تططططن دا طططت الحغططططت الططططططما ِ  ت أ   م جاططططم العطططه  سطططط ممحام نططططماا

امحلططططت نطططط مات المصططططات مف الم  طططط ا  ططططج المحططططته  الممططططم ش اسطططط ب اه ت متاططططت ت  تاططططت تططططن الآللططططمف  الأسططططملل  

 :ه ا الآللمفأه  بمض ان ت حت ل  ولت  عه    المصات مف الم   ا.  فلمم  عج أ

المعممطططمف  عوطططططتون ليطططططظ ايبطططططي ج  ططططط  تطططططن تطططططمدا ايبلطططططت ايفتلطططططمهطططت ةالمطططططياد  م لططططط امت : (Derivationايشيييتقا  ) -

 عم ص  ا ل امت تن أه   سم ت ع ملطت الحغطت  صياـلططم  نمتهططم؛  لططك  .(23) بتلن ايبي ايفه ال هما أ  أصب  ه ال صت 
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ا
؛ فاطت آللطت ا لط امت تطن أهط   صم صطام  الأليطم   الط   ف؛ لأن الحغطت الميبلطت لغطت سطمتلت  طه  سطلحت همتطت ل تللط أن

المسططططط ممحت؛  ملمبملغطططططت  المام اططططططت  أليملاططططططم   ت  مهلططططططت تططططططن أنطططططططتا الحغططططططتنتلطططططط   اططططططس الا تططططططن  قلاططططططم أن لططططططسمنلت

 .(24) ال م  ت  الصو   ا  الم م كت  الاح    و هم

 موططططن حلططططث  ال  كلطططط  ل  ططططولت تيططططمهل  ج  طططط ا.    م مطططط  امحلططططت نطططط مات المصططططات مف الم  طططط ا اعطططط  ا لطططط امت  

 الحتاحططق المسططط ب تت ل رطططتون المصطططات مف    الاططتات ت الممتمطططت ل ه  ططط  البمد طططمف  اسطط ب اه المياجطططا الحغتوطططت

ا لطط امت  ال  كلطط  الحغططتي لحتنططتا   ال  اسططمف السططم ات  ططج ت ططما  وموططن ا سطط ممنت  ططملمياجا ال هتوططت  الم  طط ا. 

  تبمدئ   ولت المصات مف.   ل  قتاا 

ال هططططت هططططت ان ططططما  أنططططتاف  حمططططت تططططن  حم ططططون فطططط كم   أ  تططططن جمحططططت؛ لح  لططططت احطططططة تم طططططة  (:Composition) النحييييت -

مف طططططيبلت ل  ططولت  حمططططططت المططططططططالايواططت  ططج الحغ ا طططططوطط   اسطط ب اه ه   (25).مططططططت تفلططططططططتا العططه ان ماططططططططماي الأنططططططططتططن تم تيكططط 

ت ما اع   لك  مون أن  رتن ان ما  أنتاف الرحم ون ةالممءة   ةالبطم دة ل رطتون   ا أ  لح مبو  ان تممن  تيكبت.ططططططج  

 .الرحمت الميكبت ةتص دة العه ع ا اع  ع هء  س ب ه ل ص    الممء

 عرطططتون  فاططططت: عيجمططططت الم منططططي المرتنططططت لمططططصات  أ   بططططي تيكطططط   لططططة الحغططططت الميبلططططت  (Mot-valise) ا الترسييييبأمّييي

 ط    لطك اطن طيوطق ع ط يء المصطات  الأ   بطي   (26). عيكل  ايبي تن أكم  تن  حمطت  طادي تملطى المصطات  الأ   بطي

 ت عيكل  ايبي  همت نيت المملى. ل  ا منيا المرتنت  عيجمتلم  ل  الحغت الميبلت  ص  ع ملا عحك الم مني ل  ول

 طج نط مات المصطات مف الم  ط ا  سطمو   تسطلا قطمتت  الحغطت   مبو هطم اطن  آللمف    ال  كل  اس ب اه ال هت  نا 

تيططططمهل  ج  طططط ا  تماطططط ا.  عسططططمه   ططططج عاططططت  الحغططططت  عوللياططططم ل قعططططج اح لمجططططمف المسطططط ب تون  ال مبوطططط  اططططن الأفرططططم  

  الميمهل  ال    ت.

طتَ الممل هت:  (:Trope) المجاز -
َ
َ ا
 
ج  ط ا  لططه  طج أنططت الحغططت  لططة د لططتمت  حيطظ تطم تطن د ل طه الأنطحلت العطه   ط أن  م 

  ططططططططططمف عتللططططططططططططن عا لطططططططططططت تطططططططططططت همتطططططططططططمل عا لططططططططططط  المططططططططططط م   (27).تططططططططططططاقق تعطططططططططططت الأ لطططططططط   ال الالطططططططططط  لطططن الطططططططططططم  بلطططططططططططتن  لفلطططططططططططعو

تلِ  تنهطططمت  ج كططت  ا ل اطططال ه ف انطططحططت  ب ططططت  فاططططت ال    طططالميبل مف  جطططالمصات  طتاء ططططي ت  مهلططت  سطط لط من  ططط  تمططططط م

اسطط غ مء  ططملمتجتد تفلطططم  :مدا  ططج الأليططم ؛ أيططططططت  للططه اق صطططططط ا عتمطط  الحغططططططفحا ة أ  عبصلطططصه أ   مملمطططه ططططططت المم ططططط  ا

ممط   لطط  المطمل حطون    رططتن ه طم  تام طت  ططج الحغطت المت د الما ِ  ططتع  عم  (28).ه طم   ليلططم م  اث أليطططم  ج  طط ا اططن  حطط

أ  المبطططططم اف المايِ ططططتع بططططما ال  جمططططت ال يفلططططت   تطططططن  لطططططك الأليططططم  ال طططططي ا  طططططصت فلطططططم الحغطططططمف   وي اطططط  المططططط  ج  حِ 

  م مططططط  امحلططططت نطططط مات المصطططططات مف  بملططططيا.العططططه    موططططن عيجمتلطططططم عيجمططططت ت تالمسططططرتكت أ  ال مططططم و  ا نطططططاقحل

غطت  حط   الأد اف الحغتوطت الامتطت  طج نط مات المصطات مف  طجلرتنطه الم   ا اعط  المطمل 
ا
الميبلطت   عسطا   طج  صطياء  الح

 .ت م دا عتفو   سم ت  مبو     ع تعا الحغت
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   موطططن  ته  الممطططم شططططط طططج المح  اطططططط  ططمف المططططط    المصات ططططططت  عهطططططل  ولالسطططم ات   الأسطططملل  الآللطططمف م  طططمفت  لططط  

 (29) كي تم  عج:

 سططططط    ال هحلطططططت الحغطططططتي  طططططج نططططط مات المصطططططات مف الم  ططططط ا  لططططط  د اسطططططت الحغطططططت  عهحلطططططت عياكلبلطططططم  :التحلييييييا اللغيييييوي  -

   ولقدلم.     اس ب اه المياجا الحغتوت  البهتث السم ات  ج ه ا المما ليا  الأنتا الحغتوطت لحرحمطمف  عه  ط  

 هطططت  الممطططمج  كمياجطططا ل يسطططو  عياكلبلطططم المسططط ب تت  طططج المصطططات مف الم  ططط ا.  موطططن ا سططط ممنت  و ططط  الحغطططت  ال

 .  لت الرحممف  عهحلحام

عتمطططط  امحلططططت نطططط مات المصططططات مف الم  طططط ا  لطططط  ال  جمططططت تططططن لغططططمف أ ططططي   س هضططططم  تيططططمهل  ج  طططط ا   :الترجميييية -

 عرطططططططتون تصطططططططات مف تميفلطططططططت.  م صططططططط  اسططططططط ب اه المياجطططططططا ال  جملطططططططت  الممطططططططمج  الحغتوطططططططت لحغطططططططمف المصططططططط    الحغطططططططت 

م   ال  جمططت الصطط لهت لحميططمهل  المحملططت.  موططن ا سطط ممنت  ططملمياجا   ل هالططق ال تانططت الطط قلقالمسططتل فت  ططي  و 

 .الأ مد ملت  الم بصصت  ج احته ال  جمت لت صتا اع  اس  لمداف  تبمدئ ال  جمت المحملت

   م مطط  امحلططت ا ق طط اض  ططج نطط مات المصططات مف الم  طط ا اعطط  اسطط مم ا المصططات مف تططن لغططمف أ ططي   :ايقتييرا  -

 عوللياطططططططم ل  مسططططططط  الحغطططططططت المسطططططططتل فت  المطططططططما المحيطططططططه ال ططططططط د.  موطططططططن ا سططططططط ممنت  طططططططملمياجا الحغتوطططططططت  الاطططططططتات ت 

الم بصصطططططت  ططططططج ا ق ططططط اض  المياجططططططا المحملطططططت ل تصلططططططق المصطططططات مف المسطططططط مم ا  عهالطططططق ال تافططططططق تطططططا الميططططططمهل  

 .المحملت

ا ل ططططططتفو  تصططططططات مف تب صططططططيا  سططططططاحت  سطططططط ب ه ا   صططططططم اف  ططططططج نطططططط مات المصططططططات مف الم  طططططط   :ايختصييييييارات -

 كطي المياجططا الحغتوطت  الاطتات ت الخمنططت  م   صطم اف ل ت طلو الاتااطط   ا سط ب اه  طج المطم ف المميفلططت.  موطن

 . المبمدئ  ج اس ب اه ا   صم اف المحملت

 ططططط ا تطططططن  طططططقا   طططططم   الخصططططط اء  الم ممطططططمف المحملطططططت  طططططج نططططط مات المصطططططات مف الم   :ايبتكيييييار وايبتكيييييار المشيييييتر  -

ومون ا س ممنت  ملأ همث المحملت  المقف الأ مد ملت  المطاعمياف  الم  ط  مف المحملطت ل بطمدا    ا   رم  الم    . 

 .الأفرم   الميمهل   عتحل هم ل اتوي تصات مف ج   ا ع  مس  تا ال ات اف المحملت ال    ت

  :
 
 .وايشتقا  والترجمة في صناعة المصطلح الأسلوبيتحليا دور كا من ايقترا  والتوليد ثالثا

 الترجمة والمفثوم ي -المصطلح الأسلوبي  .1

  أنا 
 
ال مبوطططط . الوططططقه   المصططططات  الأسططططحتبي هططططت تصططططات    ططططو   لطططط  الأسططططملل   ال ا لططططمف المسطططط ب تت  ططططج  أ  ططططم سططططم ام

موططططما  ال  اكلطططط  الممحلططططت  الأسططططملل  الصططططلل الحغتوططططت الم :ع ططططمت المصططططات  الأسططططحتبي الم منططططي الحغتوططططت الخ حيططططت ت ططططت  

    مططططط د ال  جمطططططمف الميبلطططططتالأسطططططحتبلتال  اسطططططمف   طططططج ت طططططما تطططططم  صطططططمدش البمحطططططث أ  ال مقططططط  ك وططططط ا  .ال طططططميوت أ  الأد لطططططت

  س تم  سي   لك فلمم  عج :لحمصات  الأسحتبي  ع تاام أحلمنم  
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 الترجمة والمصطلح الأسلوبي:  .2

ملططططت لح تانططططت  ططططون ال ضططططم اف  ل اططططت المميفططططت  المحططططته تططططن طططططيش  لطططط  آ ططططي.  مَطططط   سططططلحت فما
م
 منططططت ال  جمططططت  تططططم عطططط اا  

ن طططططططملاف المطططططططي   طططططططج ت طططططططم ف الاططططططط   اليحطططططططك  المطططططططي  احطططططططته اللتنطططططططمن  اليطططططططي   الا طططططططتد   عطططططططيج  الأ   بلطططططططون  ت  جمطططططططف

 ه اطططنق  ك طططف الرطط الأد الحغطططت  سطط  الططط اص  ططج  اططن لطط فا الاصطططت   الأ لططط ال  جمططت  طططجة التسططلحت   اليوم ططلمف  كمطططم أنا 

  (30)ة. الأتت

م    ملطا  المطم ف   ا ا الممل  تن عتال  سيعا لحمصات مف  ج جملالمم  من لحمصات مف أهملت كبو ا   نريا   لما

الو وط ا الطتا دا  لحمصطات مف تاطم قف أن عط    أهملطت عط  ي آللطمف ت مسطبت لت طا  الحغمف   طمن ل اتطم اعط  الحغطت الميبلطت

 الم  ج .اليا  الص لو لحمصات   آللمف تن ل هلم  ممن

 :العربية الأسلوبيةلترجمة في مجال ا .3

 Ulman " ططططج ال  جمططططت  ططططج احططططته الحغططططت   اططططتا ةسطططط لين أ تططططقن ا ططططه الأسططططحتبلت ب حططططف الت ططططا ك وطططط ا  ططططج ال  جمططططت   

Stephenت مهمطططططه    ي  م طططططمف هططططط ا المحططططط  التللططططط  طططططنطططططياتت اعططططط  تطططططم  م الألسططططط لت اللطططططته  طططططج أكمططططط  أف طططططمن الأسطططططحتبلت  نا : ة 

 (31)تممة.  الأدبي  الألس لتتن فضت اع  ال ا   الأسحتبلتسلرتن لحبهتث   تصات معه تن عيدد  ل م أن ن  ب   مم

ططم بم ططتان ةالأسططحتبلت    تططن أ ططيل الاخصططلمف الطط  ن سططمهمتا  ططج هطط ا المططما هططت ابطط  السططقه المسطط ي  الطط ي ألططف ك م  

م  ج عيجمت الأامما الأسحتبلت الغيبلت  ل  الميبلت  . الأسحت ة.  تا  لك   راي أن ه م  ناص 

 موططن عه  طط  اطط د قحلططت تططن الو طط  الم  جمططت  لطط  الميبلططت  ططج ت ططما الأسططحتبلت   ع  ططم ل هطط ا الو طط   ضططمت ا ططياف 

 Stylistique et) "البق ت  الأسطحتبلت فاط.  تن  ون ه ا الو     مون  كي عيجمت تهم  المميي لو م  هن  ش  حلث ة

Rhétorique)الأسططططحتبلت    عيجمططططت ت طططط   المعطططط ه لو ططططم   لوطططط  جوطططط   ة (stylistique) عيجمططططت حملطططط  ل ملطططط ان لو ططططم  ة   

   م  ططمفت  لطط  جاططتد أ ططي  جططمدا  ططج ت ططما (Criteril for Style analysis) " تلرم لططت  ويططمعو  ةتمططم و  عهحلططت الأسططحت 

 .سمف الأسحتبلتعيجمت ال  ا

 بملي   تن الماطتد المب  لطت  طج عيجمطت ال  اسطمف الأسطحتبلت     أن المط د الاحلطت لحو ط  الم  جمطت   طو   لط   طي  ا 

الم و  تن ا ه ممه  الماتد  ج ه ا المطما  حلطث  موطن أن  سطمه  ال  جمطت  طج ا طي المميفطت الأسطحتبلت الغيبلطت  عاطتوي 

 لمما  ون البمح ون المي .الم مهس  ال هحلقف  ج ه ا ا

م  حلث 
 
 ح   

 
تطن ال امفطمف المململطت  الحغطمف الأج يلطت  عمت عيجم ه م ص  المصات  الأسحتبي  ج الحغت الميبلت ت م 

غت الميبلت
ا
حم ا المحممء المي  عابلق ه ا الط    اعط   طتا ط البهطث ال اط ي الميبطي   لوطفل   اجاطتا نطمتبت   .  ل  الح
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بسطط   مطط د ال  جمططمف تمططم نطط ن ا ططه   الميبلططتلمصططات  الأسططحتبي المسطط ت د تططن الحغططت الأج يلططت  لطط  الحغططت  ططج  مططمتحا  تططا ا

 . م د المصات مف

 

 :دور الترجمة في تكوين المصطلح الأسلوبي  .4

  (32) مون    ملهم اع  الآ ي:   ضمن ا ا ا مني

 طططططج امحلطططططت ال  جمطططططت   اطططططته الم ططططط ج    هحلطططططت الططططط ص الأنطططططعج  فاططططط  الأسطططططحت  الحغطططططتي  ال ا لطططططمف  :الشيييييرل والتحلييييييا -أ

المسط ب تت فلطه.   احط   لططك فاط  املطق لحغططت المصط    قط  ا اعطط  عهحلطت الم منطي الأسططحتبلت ت طت الصطلل الحغتوططت 

 سط الا الم ط ج  فاط  جملطا المموما  ال  اكل  الممحلت  أسملل  المبطم ا المسط ب تت. تطن  طقا ال طيح  ال هحلطت  

 .جتان  الأسحت  الأنعج  ال  ك  تن عيجمتلم ب رت   لو

بمطططططط  عهحلططططططت الطططططط ص الأنططططططعج   اططططططته الم طططططط ج    تسططططططلا ت ططططططما المملططططططى  الأسططططططحت  ل  ططططططمت الحغططططططت  :التوسييييييع والإثييييييراء -م

ال  جمطططططت المسطططططتل فت.  سططططط ب ه الم ططططط ج  ت متاطططططت ت  تاطططططت تطططططن ال ا لطططططمف  الأد اف الحغتوطططططت    طططططمد اسططططط  اعل لمف 

الم مسطططبت ل اطططت الأسطططحت  الأنطططعج  يممللطططت. قططط   تمططط  الم ططط ج   لططط  اسططط ب اه المطططمل  ا سططط مم ا  ال  طططيله   و هطططم تطططن 

الأسططططملل  ل هالططططق هطططط ا الاطططط ش. رلطططط ش ال تسطططططا  ا صططططياء  لطططط   اططططمدا  ن ططططم  الأسطططططحت  الأنططططعج ب ططططرت تق طططط   ططططج الحغطططططت 

 .المستل فت د ن فا ان الأ ياض  الميمهل  الأسمسلت

عرططتن المياجططا  المصططمد  الحغتوططت  الأد لططت أداا همتططت  ططج عرططتون المصططات  الأسططحتبي.  تمطط  الم طط ج   :إضييااة المراجييع -ج

 لطط  ا سططط  مد  لططط  المياجطططا الم بصصططت  المصطططمد   اف الصطططحت لياططط  الأسططملل  الأد لطططت  الحغتوطططت  اسططط ب اتام ب طططرت 

لأنطططططملت  المقءتطططططت ال امفلطططططت  الحغتوطططططت  طططططج المصطططططات   ططططط لو  طططططج ال  جمطططططت.  سطططططما   لطططططك اعططططط  عهالطططططق ال طططططتالن  طططططون ا

 .ومون لحم  ج  عتفو  عيجمت دقلات  تياتتت  موت الأسحت  الأنعج ب رت   لو  الأسحتبي  
 

: إشكايت تعدد المصطلح الأسلوبي وانعكاساته على التعليم
 
 :رابعا

ع طططو   مططط د   محلطططت الططط مح   ال محطططل .  مططط   لطططرم ف  مططط د المصطططات  الأسطططحتبي تطططن الاضطططم م المامطططت العطططه عطططاصي اعططط  ا

المصطططططات  الأسطططططحتبي  لططططط   جطططططتد ع طططططت   طططططج اسططططط ب اه المصطططططات مف  الميطططططمهل   طططططج المطططططما ال محليطططططه  سطططططتاء  طططططج الأ هطططططمث 

 ال صططت  الأ مد ملططت أ   ططج الم ططمهس  المططتاد ال محلملططت.    طط  هطط ا ال  ططت  بسططي  اطط ا اتاتططت  ت ططت ال امفططت  ال تجاططمف 

 .ال محلملتال ريوت  ا ع مهمف 

 :(33)  ع  اع   م د المصات  الأسحتبي ا ا اامرمسمف اع  امحلت ال محل    تفلم و
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ا طططط تم  سطططط ب ه الممحمططططتن  البططططمح تن  الماليططططتن تصططططات مف  تيططططمهل  تب حيططططت للإلططططم ا  لطططط   :صييييعوبة التواصييييا .1

نيططت الأفرططم   الميططمهل   فإنططه  موططن أن  هطط ث نططمتبت  ططج ال تانططت  فاطط  الممحتتططمف. قطط   صططبو تططن الصططم  اعطط  

ت مف أ ططي  أ  الاططق   الم محمططون فاطط  الميططمهل   عابلااططم ب ططرت  طط لو   ا  ططمنتا تم ططمد ن اعطط  اسطط ب اه تصططا

ا  ج المصات مف المس ب تت  ج المتاد ال محلملت م كبو    .  ا  منتا  تاجاتن عبم   

 م د المصات  الأسحتبي ق   ادي  ل  الحيت  ا ه الت طتح  طج الميطمهل  ال محلملطت. ا ط تم  :اللبس وعدم الوضول .2

عبططم ن  ططج ال يسططو   الياطط   تمططم  ططاصي اعطط   سطط ب ه المصططات مف الم  تاططت للإلططم ا  لطط  الأفرططم   ادلططم   موططن أن    طط  

 .جتدا ال محل   ق  ا الاق  اع  اك سم  المميفت  عاتوي المام اف

قططط   طططادي  مططط د المصطططات  الأسطططحتبي  لططط  نطططمتبت  طططج ال بطططمدا المطططمليه لحمميفطططت  الأ هطططمث.  :صيييعوبة التبيييادل العيييال ي .3

هططمث  ال  اسططمف ال محلملططت   موططن أن  رططتن تططن ا طط تم  رططتن ه ططم  ع ططت  كبوطط   ططج المصططات مف المسطط ب تت  ططج الأ 

الصطططططم  اعططططط  البطططططمح ون  الما مطططططون تطططططن تب حطططططف ال امفطططططمف  الحغطططططمف فاططططط  ال  طططططم ن  ال ابلاطططططمف المسططططط   ا  لططططط  هططططط ا 

 .الأ همث

طططططم  طططططج سطططططلمت ال محطططططل  المطططططمت ج.  نا  ا تام    طططططو  المصطططططات     عهحلطططططت اققطططططت المصطططططات  الأسطططططحتبي  طططططملمياته  مططططط  أتطططططي 

المققطططت  طططون المصطططات  هططط د الميطططمهل   الأفرطططم   ناحاطططم  لططط  الآ طططيون.  ع  اعططط   مبوططط الالايواطططت العطططه  ططط   فلطططم  الأسطططحتبي  لططط 

الأسحتبي  المياته  ابلمت المققت  ون الحغت  اليوي. فملمصطات  الأسطحتبي  موطت  و اطت الميطمهل   الأفرطم   عماطي لاطم 

م   لغتو 
 
   .لح تانت  ال يمه  ت مسبملوق
 

 ت ططططه لضططططبط المصططططات  أتططططي   طططط ا الطططط اا الممصطططط  ا ططططه؛ ال  يلططططه  للططططه أنا قضططططلت ال  مسطططط   ططططون المياططططته    الطططط ي   طططط  

ا تياحططتالأسططحتبي ططت.  اططيش اطط ا حاططم  .  قطط  أ ل ططه ال  اسططمف ال    ططت ا م ططت  منا
ا
 ة ططمع   فططتد   ةنطط كي تفلططم الميححططت العططه ت 

 الأسطططحتبي سطططامو. فمل  مسططط   طططون المياطططته  المصطططات الب لطططت ال رملطططت  قتااططط  ا   حلطططث أقمتطططت ا عبمططططم  صلاطططم  طططون 1663

 
 
ه لت ال صتا وت  ل  الب لت الحسطمنلت ان  رتن نمجمم

ا
طم ا ط   ال تانطحلت. ال ممدا ال  لج ال ي  اا  سامطه تن الب لت ال  أتا

ا الأتطططي ا ططط ا تطططن ال م لطططت الططط  لج  لططط  1693 ةجمك طط  شة رملطططت  تاسطططات الب لطططت ال  للطططت الميعباطططت  ملب لطططت ال  فاططط  عهطططتا

 (34).قتاا  ال تافق ال  لج

 

 :المققت  ون المصات  الأسحتبي  المياته  ي  ي  ج سلمت ال محل  الممت ج لم ا أسبم  فا  

 سططططططما  فاطططططط  المصططططططات  الأسططططططحتبي  ططططططج عيسططططططو  الميططططططمهل  ب ططططططرت  طططططط لو. ا طططططط تم  طططططط   اسطططططط ب اه  اثييييييم المفيييييياهيم: .1

ق  فاططط  الميطططمهل   عابلااطططم ب طططرت  ططط لو  طططج السطططلمت ططططططاعططط  الاات طططططططعس     طططططالمصطططات مف الأسطططحتبلت ب طططرت ت مس

 .الممت ج
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 سما  فا  المصطات  الأسطحتبي  طج عهالطق ال تانطت اليمطما  طون الاطق   الأسطمع ا  بطون الاطق   التواصا الفعال: .2

خ حيططت أنيسطا . ا طط تم  طط   اسطط ب اه المصطات مف الأسططحتبلت الم طط  كت  فاماططم   صططبو تطن السططات اعطط  الأطططياش ال

 .(35) ج الممحلت ال محلملت ال يمه   عبمدا الأفرم   المميفت

 سمه  فا  المصات  الأسحتبي  ج  م و  الماطم اف الحغتوطت لحاطق . ا ط تم   مطيش الاطق   تعزيز المثارات اللغوية: .3

قططياءا  اعط  المصططات مف الأسططحتبلت المسطط ب تت  ططج ت ططم ف ال بصططص المططمت ج    مو ططتن تططن عهسططون قطط  دل  اعطط 

 .(36)ال صت  الأ مد ملت  الو م ت  ال تانت اليمما

 سطططما  فاططط  المصطططات  الأسطططحتبي  طططج  م وططط  انططط تم  الاطططق   طططج الم مطططا الأ طططمد يه.  اينيييدماج فيييي المجتميييع الأكيييادي ي: .4

ا طط تم  رططتن لحاططق  فاطط  جلطط  لحمصططات مف الأسططحتبلت المسطط ب تت  ططج ال بصصططمف الأ مد ملططت   صططبهتن قططمد ون 

 .(37)اع  الم م كت  ج الم مق مف الأ مد ملت  ال يمات تا ال تقء  الأسمع ا
 

 طططط ج  مطط  أتطططططل  الممتطططططمت ال محطططططته  ططج سلطططططو الأسططحتبي  المياططططططن المصاحططططططققت  لططططط  المططططططفا تا  طط نا طططططالاون ططططط مل ططملج   م
 
 يا

 ططططططحمسم
 
ة الاططق  السطط ج  ك سططم  طططط  ب ططج اح ثطططططحل يه.ططططمد ططم ما الأكططططمات اليمططما  ططج الططططططو  ال يططططط  ال مجططططق ال محطططططل هال م

فم  تم  رتن ل   الاق  تام اف قتوت  طج الحغطت  ال تانطت    مو طتن  .توي تام ادل  الحغتوت  ال تانحلتطططا   عاطططط ا اليططه

تن ال يمات تا المصات مف  الميمهل  المس ب تت  ج الب اطت الأ مد ملطت بسطاتلت  وموطفل  ال مبوط  اطن أفرطم ه   آ اـلط  

لحاطططق  أن  صطططبهتا أكمططط  قططط  ا اعططط  ا سططط يمدا تطططن الططط مح   عهالطططق  ت طططتح.  تطططن  طططقا عاطططتوي هططط ا الماطططم اف   موطططن 

 .أه افا  الأ مد ملت  الما لت  ج المس ابت
 

 
 
 :: مقترحات وحلول للتعاما مع إشكالية التعدد المصطلحي في التعليم الجامعيخامسا

 فاطططططط  املططططططق   لططططططرمللت ال مطططططط د المصططططططاح ج  ططططططج ال محططططططل  المططططططمت ج  مطططططط  تسطططططط لت تامططططططت   طططططط  ال ممتططططططت تماططططططم  هومططططططت

 :ا ه تا  حمف  ححتا تمو ت لح ممتت تا ه ا ا لرمللت ل مال ادلم. فلمم  عج  س

 موطططططن أن  رطططططتن تطططططن اليم ططططط ا  ا طططططمء قطططططتا   تصطططططات مف تتحططططط ا  تم مططططط ا  طططططج  إنشييييياء قيييييوائم مصيييييطلحات موحيييييدة: .1

ف تب حيططططت وموططططن لاطططط ا الاططططتا   أن عهطططط د المصططططات مف المسطططط ب تت  ططططج ت ططططم     الماسسططططمف ال محلملططططت الممتملططططت.

 عططتفي  ميويططمف  امطط ت لاطط ا المصططات مف. ا طط تم  طط   اا مططمد قططتا   تصططات مف تتحطط ا   موططن لحاططق   أاضططمء 

 .هلات ال   عت أن   م  تا  ج ا ي صامفت اس ب اه المصات مف المتح ا  ا ل ماه فلم

مء هلاطت ال ط  عت ل م وط   مون ع رل  د  اف ع  ويلطت      امطت لحاطق   أاضط تواير دورات تدريبية وورش عما: .2

وموططططن لاطططط ا الطططط   اف أن   الططططتلاج   هملططططت ال مطططط د المصططططاح ج  عاططططتوي تاططططم اف اسطططط ب اه المصططططات مف الأ مد ملططططت. 

  يح ا   قفمف المصات لت  الأسملل  الخ حيت المسط ب تت  طج ت طم ف ال  اسطت    عاط ه عتجيلطمف امحلطت حطتا 

 .كليلت اس ب اه المصات مف ب رت   لو  فمما
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مء هلاططت ال طط  عت طق   أاضطططططططن الاطططططام  ال اططم ج  لطططططا ال مططم ن  ال طططططط   املططططط   اش الثقييافي:ييييتشييجيع التعيياون والنق .3

مدا ططططياه الم بطططططمل يماطت  مط ل ال يطمه   ا ح ف دا. ططططقا ت مق ت الميمهل   الأفرم   مس ب اه تصات مف ت مططططتن  

ت أ  ال طط  اف أ  الططت   طططططتا وططط  مف ال ططططط اه الم  طططططاس ب اطططططت. ونططططططا مططططمفت  ططون المططططيفت  ال اطططططالمم م  ططططططط    ططج  طططططمهططط عس

 .الممحلت  تسم ت ل املا ه ا ال ت  تن ال يمات

  ططط  أن  رطططتن ه طططم  داططط   عتجلطططه تطططن قبطططت هلاطططت ال ططط  عت لحاطططق   طططج اسططط ب اه  التوجييييه والمرااقييية الأكاديميييية: .4

 ملت .المصات مف الأ مد 

م   موططن اا مططمد بمططض ا جططياءاف ا  ططمفلت لح ممتططت تططا  لططرمللت   م  ططمفت  لطط  الما  حططمف  ال حططتا المطط  ت ا سططم ا 

 :ال م د المصاح ج  ج ال محل  الممت ج

  ططط  عطططتفو  تصطططمد  تيجملطططت  قطططتات ت ت بصصطططت  طططج المصطططات مف الأ مد ملطططت  تيييواير مصيييادر مرجعيييية وقيييوام س: .1

اسطططط ب اه هطططط ا المصططططمد  ل ت ططططلو الميططططمهل   عططططتفو  عيجمططططمف   مططططم وف دقلاططططت     لحاططططق   أاضططططمء هلاططططت ال طططط  عت

 .لحمصات مف المس ب تت  ج المم ف الخ حيت

 م ططت الأ مد ملططت  عاططتوي تاططم اف الاططق   ططج اسطط ب اه  م وطط  ال طط  و  اعطط  الو السططاي اعطط   تعزيييز الكتابيية الأكاديمييية: .2

عاطط    تبططمدئ الو م ططت الأ مد ملططت  قتااطط  اسطط ب اه المصططات مف ك طط ء   المصططات مف الأ مد ملططت ب ططرت  طط لو. 

 .تن الم مهس ال محلملت   عتفو  تقحرمف  عتجيلمف دقلات لحاق  حتا كليلت عهسون اس ب اتا  لحمصات مف

عبطططمدا المميفطططت  الخصططط اف  طططون الممتمطططمف   لطططك تطططن  طططقا  مشيييارسة فيييي الميييؤتمرات الأكاديميييية:التعييياون اليييدولي وال .3

هططط ا ال مطططم ن  سطططا   طططج عتسطططلا المططط ا     م وططط  الياططط  الم بطططمدا لحمصطططات مف      الماسسطططمف ال محلملطططت الخ حيطططت

 .الأ مد ملت

ف ال كلططططططت ل ططططططتفو  قتااطططططط   لمنططططططمف اسطططططط ب اه الصطططططط اتن ال مسططططططتبلت  ال ابلاططططططم اسييييييتخدام التكنولوجيييييييا فييييييي الييييييتعلم: .4

  ا لو   اططي  الم  طط  مف المي     تصططات لت  أد اف عيجمططت   ميوططف تصططات مف
ا
ططم اسطط ب اه ت صططمف الطط مح لططت بأ ض 

 .ل املا ال يمات  ال ام   ون الاق   الأسمع ا حتا المصات مف الأ مد ملت
 

 :خاتمة

 طططج ال محطططل  المطططمت ج   طططج ت طططما ال  اسطططمف الأسطططحتبلت  لططط  فاططط  لاطططمهيا ال مططط د المصطططاح ج الت قطططت البه لطططتدلططط ش هططط ا 

ا طايا مف  طج ال تانطت  عبطم ن  طج فاط     عهط  مف لغتوطت   لمطم  سطيبه تطن ال محلملطتال محملت ط  عهحلت ع صو هم اع  الممحلت 

مء هلاطططت عمططط   هططط ا ال مططط د  لططط  اططط ا اتاتطططت   مطططم  طططج  لطططك ال  طططت  ال اطططم ج  الحغطططتي لحاطططق   أاضططط  الميطططمهل  الأ مد ملطططت. 

 .ال   عت   ع صو  ال  جمت  ال بم ن  ج ا س ب اه الحغتي  ون المم ف الأ مد ملت الخ حيت
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 د        موطططططن ال  كوطططططم اعططططط  آللطططططمف نططططط مات المصطططططات  الحغطططططتي الأسطططططحتبي رطططططمهيا ال مططططط د المصطططططاح جل     طططططمد حطططططت 

عهتوطططططت تب صطططططت العططططه عضطططططابا  مامططططت تططططن ططططططيش هلاططططمف  طططط     طططططولت المصططططات مف الأ مد ملطططططت    ال  جمططططت  ططططج عرتو طططططه. 

ططم تططم عتاجططه عهطط  مف  ططج عهالططق عتحلطط   الميططمهل   المصططات مف تططن لغططت  لطط  أ ططي .  تططا  لططك  فططإن امحلططت ال  جمططت  ملب 

    تمم    ع  ا ه ال م د المصاح ج.الم ما الأ مد يهأفياد الأليم   الميمهل   ون 

يا ال مططط د المصطططاح ج  اق ططط اح ححطططتا  اسططط  اعل لمف لح ممتطططت عه  ططط  المتاتطططت المسطططمهمت  طططج لاطططمه احل طططم أ    لططط لك

تماطططم.  موطططن أن   طططمت هططط ا ال حطططتا عاطططتوي قطططتات ت تصطططات لت ت بصصطططت  قتااططط   لمنطططمف لحمصطططات مف الأ مد ملطططت  

  ه ع  م ا طيوات عتحل  المصات مف  ج التطن الميبي .عال   املا البهتث  الم مق مف الأ مد ملت

ال مطط د المصططاح ج  طططج ال محططل  المططمت ج  م صططط   اططتا همتططت نهطططت عاططتوي الممحلططت ال محلملطططت  أسطططبم  فاطط   عهحلططت نا 

   م و  ال تانت الحغتي  ج المما الأ مد يه. 

ا لياطططط  لاططططمهيا ال مطططط د المصططططاح ج  عبلططططه اسطططط  اعل لمف فمملططططت   ت ططططه ططططم كبوطططط     ب ططططج أن  ططططتلج الم مططططا الأ ططططمد يه اه ممت 

أن ع ضطططمن هططط ا ا سططط  اعل لمف ال  كوطططم اعططط  ال  جمطططت الما لطططت    م وططط  ال مطططم ن  ال تانطططت الحغطططتي   اعططط  لح ممتطططت تماطططم.

  ج سيلت عهالق  لك .الماتد عو لف  عاتوي المتا د الحغتوت الم بصصت. تن  قا الممت الم       

 

 :  :والمراجعالمصادر 

 :
 
 باللغة العربيةأوي

 تو بت ال ي ت ال  للت. -. الامهيا: ت ما الحغت الميبلت 5التسلط  و ع. المعم 2111  ياهل  أن ت  آ ي ن.   ع1

.  وططط  ف: دا  الغطططي  1ع. المعمططط  المحيطططه الميبططي الخططط ص حعططى ت  صطططف الاطططين ال ططمدي ا طططي اللامططيي. و1663ا ططن تطططياد    طططياهل .   ع2

 ا سقتي. 

 مد  . ا ن ت رت .  د.فع. لسمن المي . المح  الأ ا. تمدا سح ع.   و  ف: دا  ن ع3

 ع. 2 9ع. الأسحت  الممت ج  أهمل ه  ج ال محل  الممت ج. ت حت البهتث المحملت  ال   توت  2115أ ت طمل   اب  الحه.   ع4

للطططمف. ت حطططت المحطططته 16-ع. نططط مات المصطططات   طططج تعمططط  تصطططات مف  تفلططط 2122أحمططط   طططن اطططتاد ال طططميي.   ع5
ا
: د اسطططت  طططج المططط لاس  ا 

 74.  2. الم د7المح ال يالت  الحغت الميبلت. 

  ع.1 5ع. المصات  الأسحتبي  ج ال ص الأ مد يه: د است عهحلحلت. ت حت البهتث الأ مد ملت  2119أحم   اعج تهم .   ع6

 ع. ال  جمت الأد لت: تمملمت عهحلحلت عابلالت. الرتوت: دا  المي بت لح  ي  ال تلعا. 2116 مك و   جقا تهم .   ع7

. الامهيا: دا  اليوي الميبي.ع. ا2111المتهيي  تهم .   ع9
 
 لميبلت لغت  أد م

 .ع. قتاا  الحغت الميبلت المممنيا.  و  ف: ال ا  الميبلت لحمحته نملي ن2115د  ان  حسن.   ع6

 . 1. الم د19ع. ت م ت   ا المصات مف الحغتوت  الحسمن الميبي. المح  1691 لمد ال م ا ي.   ع11

 . تصي: المابمت الخو  ت. 1ال ميويمف. وهع. 1316ال يوف اعج  ن تهم  الميجماي.  ع11
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 .ع. الأسحت   ج ال ا  الأدبي. الامهيا: دا  الفلضت الميبلت1661لتورم   تهم .   ع12

 ع. ا سحتبلت  الأسحت . عتات: ال ا  الميبلت لحو م . 1677اب  السقه المس ي.   ع13

د   ططي  ا ال2121ابطط  الاططمد  حميااططي.   ع14
طط . ت حططت أتططم اف  ططج الحغططت  الأد   ال اطط ع.نطط مات المصططات   ططون ن اططت ال مطط ا . 4المحطط   . تحا

 . 1الم د 

 اب  التكلت ال   بي.  د.فع. عيجمت الايآن:  كلف ن ات  و  المي   ل  ا سقه. حمص: تو بت دا  ا  لمد. ع15

 الأ دن: دا  الم من لح  ي  ال تلعا.  .ع. الم لاس الم رمتت  ج ال  جمت2112اب ا تب م  تت  ى.   ع16

 .ان اب  الامد  اب  المحلت. اممن: دا  نيمء. 1ع. المصبمح الم و . تمدا  سح ع. و2112ي.  اليلتت ع17

 .  و  ف: تو بت لب من نملي ن. 2ع. اح  المصات  أسسه ال ريوت  عابلامعه الممحلت. و2116الامسيه  اعج.   ع19

   الأتطت لحابمات  ال  ي  ال تلعا. ع. ت  ت  ل  اح  المصات   المصات لت. عومي  ل : دا2112لمبل ي  تاب  االحه.   ع16

 .ع. الأسحت   ال ا . الامهيا: تو بت الفلضت المصيوت2111لتدي  تهم  اب  الغله.   ع21

تم وططططم عو  طططط ا لانططططت   تططططم هططططت احطططط  المصططططات مف ؟. عيجمططططت اسططططمت   ططططياهل    تياجمططططت  عاطططط     ا ططططت فططططم  ت  الممملططططت ال امفلططططت الي لططططت  ع21

 .2121ت  ت اف الم تسط  

 .11/12هطع. ت مهت الميفمن  ج احته الايآن. تابمت ا س ى البمبي ال حبه  لي ما  1367اب  المرل  ال قماي.  تهم   ع22

 .26الحسمن الميبي. الم د ت حت ع. د   تاسسمف ال محل  المملج فطي عتحلط  المطصات    لما ه  1697تهم  ت ل  السمل .   ع23

ع. أهملطططت ال  جمطططت  طططج ا طططي المحططط    فطططا تسططط ت  ال محطططل . نططط  ا حطططتا ال  جمطططت المحملطططت. جمتمطططت اليبطططمو. 1665تهمططط  هلططط   الخلطططمو.   ع24

 41 . 

 ع. الأست الحغتوت لمح  المصات . الاطمهيا: دا   يوط  لحابماطت  ال  ي 1663تهمتد فايه حمملي.   ع25

 .1. الم د  21ت حت الآدا   الحغمف  المح   ع. آللت عيجمت المصات  الأسحتبي.2121تيو  ه ي.   ع26

.  سطملت تمجسط و  2117ه    تلليت.   ع27
 
ع. عيجمطت المصطات  الابطه ك طم  الألط  المط تن لي  طم د عتتطم  عيجمطت   .  الخطت ي نمت جطم

  ج ال  جمت  ت  ت اع. جمتمت قس ال ت.

 ابمات  ال  ي. . الامهيا: هلضت تصي لح3ع. فاه الحغت. و2114 ا ج  اعج اب التاح .   ع29

 . اليبطمو: ت  ت اف ارم   1ع. قطضم م المعمط  الميبطي  ج ك م طمف ا طن الالط  الط يعج. و1696الطتد  و ي  ابط  المحطي.   ع26
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 ع.ه     ف . تمدا  ا ياهل  أن ت  آ ي ن  تعم  التسلط (1)
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 .تمدا   ف     هع ت رت   لسمن المي .ا ن (2)
 .11/12ت مهت الميفمن   (3)
 16عيجمت الايآن   اب  التكلت ال   بي     (4)
 .15.  الأ دن: دا  الم من لح  ي  ال تلعا .الم لاس الم رمتت  ج ال  جمتع. 2112.  اب ا تب م  تت  ى (5)

  .121  1.الم د  .21حت الآدا   الحغمف  المح  ع. آللت عيجمت المصات  الأسحتبي. ت 2121تيو  ه ي.   (6)
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 ا ن ت رت   لسمن المي   تمدا    ا حع . (7)
 ا ياهل  أن ت  آ ي ن  تعم  التسلط   تمدا    ا حع . (8)
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 .45  2117ه    تلليت  عيجمت المصات  الابه  ك م  الأل  الم تنع  ليف لم د عتتم    .   نمت جم جمتمت قس ال ت   (10)
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. ت مح اع  المتقا:  حيمن تططصاية د. لمطصات مف الحطسمنلمف  أي تططصات مف لأي لطسمنلمف. ان تاما : المعم  المتح 
www.mohamedrabeea.com/box/box1 . 

ناق ان تاما ا ن  ن ت  .75   .1الم د .19 ح مال .ت م ت   ا المصات مف الحغتوت  الحسمن الميبي ع.1691.   لمد ال م ا ي  (21)

 .الم  ت  أاقا
للمف. ت حت المحته 16-ع. ن مات المصات   ج تعم  تصات مف  تفل 2122أحم   ن اتاد ال ميي.   (22)

ا
: د است  ج الم لاس  ا 
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